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Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.


Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
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Hanes y Seintiau o Exciting Holiness Hawlfraint  h  European Province of the Society of Saint Francis 2007.
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Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 174
Llyfr Gweddi

O Dduw, a ddewisaist Joseff i fod yn briod i’r Forwyn Fair ac yn Warcheidwad dy unig-anedig Fab: caniatâ i ni yn nheulu dy Eglwys sanctaidd fod wedi ein huno’n wastadol i’th Fab, Iesu Grist ein Harglwydd, sy’n byw ac yn teyrnasu gyda thi a’r Ysbryd Glân byth yn un Duw, yn oes oesoedd.

Cyfoes
Dduw ein Tad,

dyrchefaist Joseff y saer

o deulu Dafydd dy was

i ofalu am dy Fab ymgnawdoledig

ac yn ðr i Fair Forwyn fendigaid:

dyro i ni ras i’w ddilyn ef

mewn ufudd-dod ffyddlon i’th orchmynion

trwy Iesu Grist ein Harglwydd,

i’r hwn gyda thi a’r Ysbryd Glân

y byddo’r holl anrhydedd a’r gogoniant,

yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 388
Hollalluog Dduw,

adeiledaist dy Eglwys

trwy gariad ac ymroddiad dy saint.

Diolchwn am dy was/wasanaethyddes E:

ysbrydola ni i ddilyn ei esiampl/hesiampl
fel y bydd i ninnau yn ein dydd lawenychu

yng ngweledigaeth o’th ogoniant;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd,

sydd yn fyw ac yn teyrnasu gyda thi

yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.
2 Samuel 7. 10-16
Ac yr wyf am baratoi lle i'm pobl Israel, a'u plannu, iddynt gael ymsefydlu heb eu tarfu rhagor; ac ni fydd treiswyr yn eu cystuddio eto, fel yn yr adeg gynt, pan benodais farnwyr dros fy mhobl Israel; rhoddaf iti lonyddwch oddi wrth dy holl elynion. Y mae'r ARGLWYDD yn dy hysbysu mai ef, yr ARGLWYDD, fydd yn gwneud tŷ i ti. Pan ddaw dy ddyddiau i ben, a thithau'n gorwedd gyda'th hynafiaid, codaf blentyn iti ar dy ôl, un yn hanu ohonot, a gwnaf ei deyrnas yn gadarn. Ef fydd yn adeiladu tŷ i'm henw, a gwnaf innau orsedd ei deyrnas yn gadarn am byth. Byddaf fi'n dad iddo ef, a bydd yntau'n fab i mi. Pan fydd yn troseddu, ceryddaf ef â gwialen fel y gwna rhywun, ac â chernodiau dynol, ond ni chymeraf fy nhrugaredd oddi wrtho, fel y cymerais hi oddi wrth Saul pan symudais ef o'r ffordd o'th flaen. Sicrheir dy deulu a'th deyrnas am byth o'm blaen; erys dy orsedd yn gadarn hyd byth.' " 
Salm 89. [27-34,] 35-37

Testun Beiblaidd

[A gwnaf finnau ef yn gyntafanedig, yn uchaf o frenhinoedd y ddaear. Cadwaf fy ffyddlondeb iddo hyd byth, a bydd fy nghyfamod ag ef yn sefydlog. Rhof iddo linach am byth, a'i orsedd fel dyddiau'r nefoedd. Os bydd ei feibion yn gadael fy nghyfraith, a heb rodio yn fy marnau, os byddant yn torri fy ordeiniadau, a heb gadw fy ngorchmynion, fe gosbaf eu pechodau â gwialen, a'u camweddau â fflangellau; ond ni throf fy nghariad oddi wrtho, na phallu yn fy ffyddlondeb. Ni thorraf fy nghyfamod, na newid gair a aeth o'm genau.]
Unwaith am byth y tyngais i'm sancteiddrwydd, ac ni fyddaf yn twyllo Dafydd. Fe barha ei linach am byth, a'i orsedd cyhyd â'r haul o'm blaen. Bydd wedi ei sefydlu am byth fel y lleuad, yn dyst ffyddlon yn y nef."

Salm 89. [27-34,] 35-37

Salm Pwyntiedig

[A gwnaf finnau ef yn / gyntaf•a/nedig :

yn uchaf / o fren/hinoedd • y / ddaear.

Cadwaf fy ffyddlondeb / iddo • hyd / byth :

a bydd fy nghy/famod • ag / ef yn • se/fydlog.

Rhof iddo / linach • am / byth :

a’i / orsedd • fel / dyddiau’r / nefoedd.

Os bydd ei feibion yn / gadael • fy / nghyfraith :

a heb / rodio / yn fy / marnau,

Os byddant yn torri fy / ordein/iadau :

a heb / gadw / fy ngorch/mynion,

Fe gosbaf eu pechodau / â gwi/alen :

a’u cam/weddau / â fflan/gellau;

Ond ni throf fy nghariad / oddi / wrtho :

na / phallu / yn fy • ffydd/londeb.

Ni thorraf / fy nghy/famod :

na newid / gair a / aeth o’m / genau.]

Unwaith am byth y tyngais / i’m sanc/teiddrwydd :

ac ni / fyddaf • yn / twyllo / Dafydd.

Fe barha ei / linach • am / byth :

a’i orsedd cy/hyd â’r / haul o’m / blaen.

Bydd wedi ei sefydlu am byth / fel y / lleuad :

yn dyst / ffyddlon / yn y / nef.”

Rhufeiniaid 4. 13-18

Y mae'r addewid i Abraham, neu i'w ddisgynyddion, y byddai yn etifedd y byd, wedi ei rhoi, nid trwy'r Gyfraith ond trwy'r cyfiawnder a geir trwy ffydd. Oherwydd, os y rhai sy'n byw yn ôl y Gyfraith yw'r etifeddion, yna gwagedd yw ffydd, a diddim yw'r addewid. Digofaint yw cynnyrch y Gyfraith, ond lle nad oes cyfraith, nid oes trosedd yn ei herbyn chwaith. 

Am hynny, rhoddwyd yr addewid trwy ffydd er mwyn iddi fod yn ôl gras, fel y byddai yn ddilys i bawb o ddisgynyddion Abraham, nid yn unig i'r rhai sy'n byw yn ôl y Gyfraith, ond hefyd i'r rhai sy'n byw yn ôl ffydd Abraham. Y mae Abraham yn dad i ni i gyd; fel y mae'n ysgrifenedig: "Yr wyf yn dy benodi yn dad cenhedloedd lawer." Yn y Duw a ddywedodd hyn y credodd Abraham, y Duw sy'n gwneud y meirw'n fyw, ac yn galw i fod yr hyn nad yw'n bod. A'r credu hwn, â gobaith y tu hwnt i obaith, a'i gwnaeth yn dad cenhedloedd lawer, yn ôl yr hyn a lefarwyd: "Felly y bydd dy ddisgynyddion."
Mathew 1. 18-25
Fel hyn y bu genedigaeth Iesu Grist. Pan oedd Mair ei fam wedi ei dyweddïo i Joseff, cyn iddynt ddod at ei gilydd fe gafwyd ei bod hi'n feichiog o'r Ysbryd Glân. A chan ei fod yn ddyn cyfiawn, ond heb ddymuno ei chywilyddio'n gyhoeddus, penderfynodd Joseff, ei gŵr, ei gollwng ymaith yn ddirgel. Ond wedi iddo gynllunio felly, dyma angel yr Arglwydd yn ymddangos iddo mewn breuddwyd, a dweud, "Joseff fab Dafydd, paid ag ofni cymryd Mair yn wraig i ti, oherwydd y mae'r hyn a genhedlwyd ynddi yn deillio o'r Ysbryd Glân. Bydd yn esgor ar fab, a gelwi ef Iesu, am mai ef a wareda ei bobl oddi wrth eu pechodau." A digwyddodd hyn oll fel y cyflawnid y gair a lefarwyd gan yr Arglwydd trwy'r proffwyd: "Wele, bydd y wyryf yn beichiogi, ac yn esgor ar fab, a gelwir ef Immanuel", hynny yw, o'i gyfieithu, "Y mae Duw gyda ni". A phan ddeffrôdd Joseff o'i gwsg, gwnaeth fel yr oedd angel yr Arglwydd wedi gorchymyn, a chymryd Mair yn wraig iddo. Ond ni chafodd gyfathrach â hi hyd nes iddi esgor ar fab; a galwodd ef Iesu. 
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.
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